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Megjelenik m i n d e n v a s á r n a p o n . 
Hirdetések jnhiai/o* úron rétet nek fet 

Előfizetési felhivás ? Előfizetési feltételek a lap homlokán olvas-

hatók. 
I la zafias iid riizl ettel 

Kőszeg, I S[Ki j, III mii A-én. 

a „ X S ö s a e g - ó e V i d é k # " 
8 / e r k e s z t ü s e y e f s k iadóhivata la 

.1 „Koszét/ és I iilrl.i " inni sziimavtil megkezdi 

X-dik i vfolgamál. 

Iln a ridéki liirl'ioirodnlom ter> n körültckin-

tünk, hhet nn giillapilani, hogy sokkal kise hl, 

azon hirla/iok szánni, melyek <i mi lo/mnknál nlö-

srhlitk. mint azoké melyek fiatalabbak, nem is em-

lít re az időközben élesth kel. 

llo<iy ennyi ideiif itt e lao. abban érdem t 

rnn az olojntó-szerkesztöiiek > </; ö nfotl inal: é< <i 

t. munkatársaknak is • de ,t leg'tibb érdem mégis 

az iyen tisztelt előlizetőkel Uh ti. K< ez énlrm anny i' 

rnl mii/iiiibb, nu rt lajmnl. I\ö*zeyen n: első moggar 

hírlap, nmei ifitek' keletkezésétől szó m illióiéi párasunk-

nak inagyai'okihhisa, a magyar irislalom ihímIi fo-

kozottabb nn i i ii érdeklőd si 

Megengedjük, Lh/ii la/mnk ellni neme ifiknek 

nlifkoi" kifogásai is rií/tak. </< i :ek oh/ természilüel, 

rolának, mik okártitfl»/ más eidtl. i hifimil is elő. 

fordulnak s ágy szól rá n n dolotf termesze lében rej-

lenek, mert minden egyes embernek ahol J.o.üaye/. i »</ 

raii szó, nem lehel is nem is itladal eifi/eni ízlését 

keresni. A:t is megenyi djiik, Ihh/i/ lapunk irodalmi 

ertekének emelésén többet is lehetett is iiii kellelt is 

rolna metftenni ; de e: már nemesak rajtunk > mun-

katársainkon miilt, ham m a ndeknek mai/i/ar ajkn 

közönségén IS, ametimfiben az aha/laminit mertei, bt n 

iinyaifi tét/nógatásban nem nszsité < la/mt s esakis 

a szorosan Vett íentál/hntást bi:tositutta. 

Mégis, amit dg riszongok közt lehettünk., a 

magunk részétől soha el nem mulasz/otlnk áesől a 

Kö/el»'iliiiik k«:to/ri*«lik »'vh»'/, :un»'lvről 
lett jövei»t|i>lvt», lioify iii'iii t«'hk Im', > nkknr :i inás 
vi lágot f'ogniik »''lni »/. emltorek. Iiuc » j e l en t'-v-
ví*l a X I \ - d i k »'vs/.á/.:iiln»k utolsó ti/.ed^lie IAj>-
tiiiik s érezhetjük loko/.utos euielke«l^!*s«| a \ \ - » l i k 
Hjtá/ail izzó hősi'gét, inel vek :i gondo la tokat , öl le-
teket kipattantji ík, a fölvetett e s z m é k e t g y ó n t a u 
érlelik, azoknak megva lós í tá sára az enil>«»reket l»»-
g é k o n v a k k á teszik s mega lko t ják a népek szöve t -
ségeit az s imul t századok e lavu l t l i a g y o i n á u \ a i 
e l len. 

A történelmi e s e m é n y e k n e k i> meg vannak 
Miját törvényeik, melyek szerint a lakulniok, féjloil-
niök, eleiigeill ietleii szüks«ígnzeröségg«'| uiegtörtéi iuiök 
kell. Kz«*k a törvények min denek l»enul'oglalva az or-
szágok (írt hii'odalmak törvéuytárail»an, hanem Immiih* 

rejlenek a j ö v ő mélié(i<'n, liol i-sak azok tudják föl-
ismerni, e lo lvasni , mugérieni , akik az országok és 
iürodalmak lörténelmének szté lémét tanultaik is-
merni s a ueiuzeti s ze l l em lé tezésében é* a vi lág-
szabadság .szellemének működésében hisznek. E z e -
ket a törvényeket s zokás u g y a n vitatni , m e g t a g a d n i , 
de azokat e l taposni , e lpuszt í tani , kiirtani g y a r l ó 
földi teremtéseknek m é g ha v i s z o n y l a g hatalmasak 

Kiejtett szavak hatása. 
— Klbexzé lé* : K s z l e r t ő l . — 

A „Kosicq es Videke ' rrrtleti t a r c i a j a — 

( I V . fu l \ t a t á s . ) 

T ü r e l m e t l e n ü l , lá^as i / . ^ a t o r f s á ^ ^ a l o!v«s:'» K l e n i é r 
u v a s ú t i ÁlloinHsekat e-* sz i t n i to t t i i n e í ; e i i n \ i van liátrrt ; 
u g y o r s í t ó r o b o g ó Vonat cs i^Hlassust íggdl m á s z o t t , l>ar-
vas SH88ffárnyakou rnpilb't gnndoi tUt t ihoz k é p e s t . M i k é n t 
a Iár. bi»te^ ep«i l a l iű t i t a l é r t , e p e d e t t D a r v a s i i 
l / a b n l l a l a t h a t á s á f r t . 

K i k é p z e l i a t a l á l k o z á s ö l e s ü r ö m é i ; b ű v ö s ke i te -
ke t a l k u t o t i i i i a ^ t iittk a/, édes , o l i a j i v a á r t v i szont -
l á t á s ró l ; s z e b b n é l s j iubb l e n n e , t ü n d é r á i i n o k a t s z ő t t , 
S h i t t e , hogy a z o k be i» l e l j t i s u l a e k m a j d , e l f o g l a l n i 
i p a r k o d o t t e g é s z e n l e i k é i , Iio^n a k ínos j e l e n r e ne le-
h e s s e n i d e j e g o n d o l n i , m e r t a k k o r meg k e l l e t t vo lna 
ő r ü l n i e . M a j d a / t is h i i t e , h o g \ w . eges/ . á lnin 
volt , bogy l/ .abelii i c sak t r é f á l t , j a i s z o t t vele, c s a k in-
g e r k e d u i a k a r t k i s s f . d e a m á s i k p i l l án i t b a n e l v e t e t t e 
m a g á t ó l e* e s i a i é t ; a b , az neu i leliet ! I z a b e l l a s o k k a l 
k o m o l y a b b , s o k k a l ö n é r z e t e s e b b nő, liogv s e m i l y e n t 
t enn i e s z é b e is j u t n a . N e m ! ez v a l ó s á g , e s * p e d i g szo-
m o r ú v a l ó s á g ! 

^ é g r e , hosszas , ö r ö k k é v a l ó s á g n a k t e t s z ő u t a z á s 
n l a n czé l t e r t E l m n é r , a n ieunvi l i -n lí e s b e n volt : azon-
nal r o h a n n i a k a r t I z a b e l l á é k l a k á j á t f e l k e r e s n i , d « iziia-
l o t t s á g a oly n a g y m é r n i vei t , llogv iii i g a is m e g d ö b -
bent s j o b b n a k l á t t a . Mii i g á i e iő i ib 'kÍ|»MieiliiÍ s e s i k 
h o l n i p l e ^ i í e l m e n n i el b o / / i j u k . <' akii 1 > an le is^ fe-

k ü d t , d e á l o m n e m j ö t t s / e m e i r e , c sak r egge l fe lé s z e n -
d e r ü l t el ki>se s e k k o r a l m á b a n m e g j e l e n i e l ö t i e I za -
bel la s e szot s u g a f ü l e b e : s / .ere t lek ! E l e m é r h e v e s e n 
k a p o t t az á l o m k é p u t á n , s f e l é b r e d t . I Joszus volt s n a -
g y o n f á j l a l t a , hogy «>a,» á l l i lodo l t , d e hogy a va ló ság -
ban is m i e i ő b b oly bo ldog l e h e s s e n m i n t a l m á b a n \ o i r , 
s i e t v e f e l ö l t ö z k ö d e k s u t u n k i n d u l t I z a b e l l a a n y j á n a k , 
C s e r h a l m y n e n a k l a k á s á t f e l k e r e s e n d ő . B a r a v t -udeglo-
lő , m e l y b e n s z á l b a vaía , az ő lakasUK j ó m e s s z e te-
k ü d t , u i i g i s g y a l o g l eve m e g az u t a t , hogy n é m i k e | i 
r e n d b e szed i ie»se u i a g á t s g o n d o l a t a i t s v o n á s a i n a k 
n y u g o d t ki fe je / .es t a d h a s s o n , iiii h a b á r n e h e z e n , ib» 
m é g i s s i k e r ü l i F e l l a í á l v a az u t c z a t s h á z a t , — m e l y -
ben C s e r h a l m y e k n a k l a k u i o k ke l l e , s me ly az ö b t idog-
s á g á t z a r t a m a g á b a , — m e g á l l t a k a p u n á l s c s e n g e t n i 
k e z d e t i . A c s c n g e i e n r e eg) ór . 'g , u e t e g e s nő jó t t e l ő 
k a p u t n y i t n i ; D i r v a s kérd>!«ére u t l a k n a k - e C s e r h a l -
m y e k Y igy f e l e l t : oh , a z o » m a r r e g e n e l u i e u i e k ! 

— i l o g y a n y — k e r d e i n e g . e p ' l v e s a g g ó d ó ! ian-
gon E l e m é r — t e h á t I zabe l l a k i s a s s z o n y n e m j ö t t id . !? 
T e g n a p m e g ke l le t t vo lna ide e r k e z u i e í 

— Nt-ni u r a m ! — v á u i - z o l á az ö r e g — I z a b e l l a 
m á r r é g e n e l u t a z o t t U u l ip t t r e r o k o n a i , vagy h m 'l ö s e i 
l á t o g a t á s i r a . S id.í n e m j ó i t vissza, l ' egu ip kesu i e s l e 
s ü r g ö n y t k a p o t t C i e r h i l m y i i e ö n a g y s á g a , s e n u >\ l ö . y -
t an ö is egy ö r e g b i r á n ő j e m a k a r a u r e g g e l e lu a / . i a k . 

D a r v a s k é r d e z t e az ö r e g n ő t , m e r r e , h o v á u t a z t a k 
a h ö l g y e k , d e az s e m m i t e i v i l á g o s i t a s t iic.n a d l i a t o t i ; 
s Darvas i n g a d o z ó l e p l e k k e l m e n t t o v a , l á z a s a n lüv 
t e t ő f e j é t keze i ko/.é s z o r í t v a . 

T e h á t h i ú b a n jót t i d e ! I / . i b d i i n inus itt é s n e m 
is j itt i d e ; t a l á n el s >m h a g y t a a f i v á r o s t ; ki t u d j a , 
milv közel v id lak i w y ; n í s i o / . m g t e g n a p , ini 'elótt l'.le 
m e r It - e d ) " u t a z o t t , l' i l an v a l a m i v o u d é g b i b • s z á l l t 
1/ tbidla ' a d d i g , inig a a v j i és inna , ö r e g b i r á t n ő j e od i 

m e g é r k e z n e k , hogy vagy l a k á s t fog i d j . i n a k a lő v á r o s b a n 
vagy ped ig v i d é k i é m e n j e n e k , e s e t l e g v a l a m e l y i k r o k o -
n u k h o z , v •i^y i s 111 f r o s u h e / . 

Mily nagy l e h e t e t t I z a b d l t f a j d i l i u i es m e g s é r t e t t 
ö n é r z e t e ! M i u t á n e . k -p/.o.e, hogy Ele in *r l ege l é sz ír is 
— L é v a i ó k u t a s í t á s a f o l y t a n — a n y j á n á l fog ja őr ke -
r e sn i , hogy a t a l á l k o z á s t k ike i ü j e , n e m m e n t od i , h a -
n e m itt m a r a d t s a/.ok j ö t t é n tel Ö h o z z á . V milv n a g y 
l e h e t e t t e f a j d a l m a , o l y a n m e l y vol b i z o n n y a l a D i r -
vas i r á n t t á p l á l t é r z e l e m is, m ely p i l lán i l r a e d ' e | « d t e i e 
ve le azon szoiaoi u v i s z o n y o k a t , k n ü l m -uy i v e t , mik 
ifj i i e l e t e t e l k e s e r i t é k , s szép a re / . á r a a s z o i i i o m s a g es 
Uau.it á r n y é k á t v e t é k . 

iS mily b ü s z k e v o l t ! El v i s e lhe l l en volt neki a go i i • 
d . d a t , hogy azon f«rl iu e l ő t t , kii s z e r e i , p i ru ln i i k e l l , 
s z e g y e n e l n i e kell m a g ú t ; h o g y a u n a , b e c s ü l é s é t t a l á n 
e l v e s z i i l i J t n e . D i r v a t u i v iiyii i. vo/. it i ez u i i i s v a a i i 
k é t s é g é t s e m h a g y o t t f e n n I z a b e l l a k e b l e b e n . L e l t e t -
seg s u g y a n , hogy E l e i n e r ő t , s z e m é l y e é r t t a l á n m e g 
s z e r e l h e t n é , d e s z igo rú b e t ' s ü l « t é r a é s e a s z o r o s a b b <issze-
k ö i t e t é s t n e m e n g e d n e m e g . E z é r t , e z e n b e n y o m á s o k 
e l é n * hatá.vi u l a i t h a t á r o z o t t l ' i b e l l i s o r s i l e l e t t s 
h i i a r o z a t á t s i e te t t é r v é n y e s í t e n i . 

E z e n s h a s o n l ó t é p e l ő d é s e k , g o n d il i t ok kó/.t l i z g v á 
«d D i r v a s az m l l i z a t , u t e iye t t e l v e a l e g s z e b b r e . n e -
n y e k k e l , k e r e s e t t volt f e l . 

Muloii igy g o n d o l a t o k b a m e r ü l v e b o l v o u g o t t a z 
u t e z i k o n , e g y kéz n e h e z e d e t t v á l l á r a ; D a r v a s v i s sza -
p i l l a n t v a S z i r á k y t l a t t á m a g a e l ő t t , ki u d v a r i a s u l üd-
vó/.lé ő t . E l e m é r h ide ge n v i s / . oaozva a k ö s z ö n t é s t , f o l y -
t a tn i a k a r t a ú t j á t , d e S z i r á k y igy szol t I i o i s a : 

— K é r e m csak n é h á n y p e r c / u v i időt s z e n t e l j e n 
b e k e n i . D a t v a s m e g á l l t s S/irá:%v igv f o l y t a t á . 
Iga^, hogy I I I I tiein v i so l t e t i ink e g v i n is íjt án t l»ará tsá»o< 
iudu> itt ii, most a z o n b a n , mint III k ó / ó s c / é l u u k l / i b ' H i 

K z u j e s / t e i i d o b e u . 

kiadóhiriifal gyakran ji lenfékelu/ ani/agi ijldnzalol 

is hozott. 

Loniinkvól önérzetlel elmondhatjuk, lim/ii iro-

dalmi színvonalra eme/kidre, a maifijarosodiis iá/i/é-

nek, a ha.afias érziiht ébrentartásának mindenkor 

lelkesidt harezosn rolt. .\em la/und: akart közvéle-

ményt teremtem, hon in a közrélemém/nek mindenkin 

Iiii k'/ejezője iyi/ekezitt lenni s azon volt, liogy a 

társadalmi és közyazdászoti életnel: a / lentékenyebb 

mozzanatokban liif tiikre hyyen. 

Hajtó voltunk, Imi/y irodalmi beesesebb doli/ i-

zotokot beinnlos.stink, mindazonáltal ridékiink '(»//-

/orgaténnuk s az irm i/jubb nemzedéknek is hret 

engedtünk. 

. I tanügy mindenkor kirédo figyel mii ni tánjyát 

ké/iezte ; mily né! vsak rét'nsiink közérdekeit s az 

emelésén közi'i -hatást tartottuk magasabb felada-

tunknak. 

IjOfinnk barátai tudjuk s akik iiiüLénlésünket 

figyelemmel kisérték Imi hatják, hogy mindenkor esők 

a közjóra törekedtünk s ezt garaneziának rehetik a 

fövöi e is ; desöt azon leszünk hoi/i/ lajmnk taita1-

mosságat, beiéi fékét, — azon arányban nöreljiik, 

emel/ük, amdy /okazodo mérvlen a ko.ónseynek tó-

moi/otásábon részesülünk. 

Kórjuk e kozos ugy erdekeben lapunk barátait, 
hogy szereny lapunkat ismerőseik koreben terjeszteni 
s feladatunk konnyitesere minél számosabb uj elő-
fizetőket gyűjteni szíveskedjenek ; regi előfizetőinket 
meg arra kerjuk, hogy bennünket tovabbra is párt-
fogolni méltóztassanak ! 



f e l t a l á l á sa , azt n ján lon i , n y u j t - u n k e g y m á s n a k ba rá t i 
j o b b o t , a egyes i t e l t e rővel és ki'tittíx.sMl fog junk a nehéz 
l e e n d ő h e z , I / a b e l i á t fe l ta lá ln i . Nos, e f o g a d j a ön Y k é r d é 
S z i r á k y . 

— O l y a n e l l en f e l ek , minők mi v a d u n k , nem bé-
kü lnek ki e g y h a m a r , — fe!elé h idegen E l emér . 

— Biz tos í tom önt u r a m ! - - vá l a s io l á n y á j a s a n 
S z i r á k y , hogy nem azon okból köze led tem I/.a bel la felé, 
mely önt v e z e r l e ; ön sze re lmes volt bele, * szerelmei* 
mo»t in, m é g i n k á b b , mint ezelőt t , de én m a g a m n á l nem 
m o n d h a t o m azt 

— H o g y a n , öli nem s re re t i I zabe l l á t f k é i d é I)ar-
mm, hevf i ten m e g r a g a d v a képzel t e l lenfe lének keze t . — 
8 én azt b ivém, s z e r e l m e s belé, de hát e k k o r minő ok-
ból köze l ede t t f e l é j e s miér t ipa rkodot t oly á l l ha t a to san 
k ö r é b e j u t h a t n i ? 

— Kedven b a r á t o m ! e n g e d j e , hogy így s z ó l í t s a m ; 
ez az eii t i t k o m ! Most meg nem közö lhe tem ezt ö n n e l ; 
e lőbb b izonvosnak kell h dologban lennem s épen azé r t 
szükseges , hogy őt f e l t a l á l j u k . T e h á t a k a r s e g é l y e m r e 
jönniV kü lönben is, a s a j á t é rdeke i t mozdí t ja e lő , ha 
hollétét k u t a i j a . 

— I)e hogyan t u d t a ön meg . l,ogv Izabel la e l u t a -
z o t t ? k é i d é Darvas , a h e l y e t t , hogy ftziráky fe l szó l l i t á -
HHia válaszol ' volna. 

— T e g n a p r egge l , a k i t űzö t t időre, m i k o r t . i. a 
k i r á n d u l á s ó r á j a volt h a t á r o z v a , e ' m e n t ü n k Lóva iékhoz , 
k ikné l a lehető l egnagyobb zavar t es rendetleiisi-get ke l le 
t a p a s z t a l n u n k , l eve r t , bus h a n g o n p a n a s / l á k el, hogy 
1/abel la s ü r g ö n y t kapo t t , m e l y b e n arról é r t e s í t ek , hogv 
a n y j a halá lon be teg , Kiessen hozzá . A vendegek t e r m é -
*/ete»en l e g m é l y e b b s a j n á l a t u k k i fe j ezése mellet t b u o u t 
vettek a v e n d é g s z e r e t ő családtól . S ike rü l t annyi t meg-
tudnom, hogv Izabe l l áek itt Becsben l aknak i azonnal 
h a t á r o z t a m . 

( F o l y t a t á s a köve tkez ik . ) 

- A tallyai ág. hitv. ev. anyaegyház e sdő szó-
I / a t a hazánk s e g y h á z u n k á ldoza tkész k ö z ö n s é g é h e z ! .. . , o 

1890. ok tóber 3 I - e u eh es ünnepl i m e g egy hazunk t e m p -
loma épí tésének század ik é v f o r d u l ó j á t . M i n d e n ü t t nagy 
űunepszámba menő ezen e m l é k n a p j e e n l ő s é g é t emel i 
azon nagy tény, hogy ezen e g y h á z b a n szü le te t t , ezen i 
teiiiplombaii k e r e s z t e l t e t e t t m e g h a z á n k nagy tia : Kos-
suth La jos . Mi e s zázados e u i l e k ü n u e p r e I s t e n t á l d v a 
gondo lunk , val lásos és hazaf ias ö römmel k e . z ü l ü n k . 
Ü r ö m ü n k e t azonban bána t nehéz köde g y a n á n t b o r i t j a j 
a t emplom m ii a l l a p o t a , s ezzel szemben t e h e t e t l e n vol-
tunk tuda ia . T e m p l o m u n k f a l a z a t a 3 oldalon megrepe -
dezet t , deszku m e n y e z e t e l e szakadó , pa la t e t ő z e t é n e k | 
g e r e n d á z a t a s ü l y e d ö fé lben ; belső fe lszere lése k o r h a d t , 
d íszte len, ab laka i a j t a j a fősz ló fé lben . T e h e t e t l e n vo l tunk 
n y i l v á n v a l ó : J 5 8 le lek . . . . kevés kivétel lel i pa rosok , 
foldmivelők i n i n d a n u y i a u a mos toha visszonyok 
miat t s z e g é n y e d ő : a filloxera vész beá l l t áva l p u s z t u l ó 
m a r o k n y i nup, e g y h á z u n k n a p i szegény k e n y e r e t sein 
t u d j u k e lőszereziu . Á l l i t á s u n k igazo lá sá ra b e m u t a t j u k 
itt n t z á n k n igy fiának t ö r t é n e l m i b e c s ü l e v e i é t , m e i v b e n 
Ő le lkészünk k e r t é r e , a tűzvész ál tal e l h a m v a s z t o t t ke-
resz te les i a n y a k ö n y v e t pó t ló lag , a szószer int közölt a l á b b i 
ny i l a tkoza t t a l t i sz te l t e uieg e g y h á z u n k a t . „ B a r r a c c o n e 
di t ' o l l eguo , Prt>v. di T o r i n o M á j u s 4 -én 1874 . N a g y -
iisztt le tü le lkész u r ! É n ugyan bá rmi nagy e m b e r r e is, 
a n n á l i n k á b b igény te l en s z e m é l y e m r e nézve , nem ma-
g á n j o g i . h a n e m l ö n é u e l u i i é r d e k s z e m p o n t j á b ó l n a g y o n 
in t i ) e dolognak t a r t o m a u u a k k u t a t á s á t , hogy ki, mely 
napon s / ü e te t i , m i u t á n ez a n y o m o k a t , mike t egy vagy 
mas e m b e r t e t t e k b e n s e s z m é k b e n maga u t á n h á t r a l i a g y -
ha to t t , sem meg nem ö r ö k í t h e t i , ha veszendők , nem el 
nem t ö r ü l h e t i , ha m a r a d a n d ó k : mindazá l t a l Nagy t i s z t e -
letünegt-d i rán t i t ek in t e tbő l t e l j e s keszséggel adok a n n y i 
fe lv i lágosí tás t ap r i l 2 6 - á r ó l k e l t e z e t i l eve l ebeu h o z z á m 
intézett ké rdésé re , a menny i t a d h a t o k . F e l e l e t e m azou-
ban csak csonka lehe t , mer t az t tudom u g y a n , hogy hol 
s mely évben s z ü l e t t e m , d e s zü l e t é sem n a p j á t nem tu -
dom, s h ó n a p j a felöl sem vagyok bizonyos. Szü lő im he-
lyeseti vaunak a ve lem közlö t t keresz te lés! beva l l á sban 
megnevezve : a t y á m kossuth i s u d v a r d i Kossu th L á s z l ó 
volt ; s m e r t a Lász ló nevet u g y a n a z o n egy időben csa-
l adomban többen v ise l tek , ( L á s z l ó volt a S . - A . - Ú j h e l y i 
j á r á n fóa ro lgab t r a j a , ki m a g y a r J e s z t r é b e n - , s z in túgy 
Lász ló volt , ki S z á t o k o n l ako t t , m i n d k e t t ő Z e m p l é n m e -
g y é b e n , c sa l ádom e z e n á g a 11. ka to l i kus volt, a mi á g u n k 
evange l ikus , ) m e g j e g y z e m : hogy a tyau i , c s a l ádunk ős 
iegi feszkel ten Kossu thon T u r ó c z m e g y é b e n szü le te t t , fia 
volt Kossu th F a l n a k és B e n y i t z k y Z s u z s a . i n á n a k . — 
A n y á m volt W e b e r S a r o l t a , T y r l i n g i W e b e r A n d r á s n a k 
(a 1 T-ik századbe l i vallási ü ldöz te tések egyik v é r t a n ú j a 
u t ó d j á n a k ) és l l t degkövy E r z s é b e t n e k l eánya , ki Z e m p -
lén m e g y é b e n L i s z k á n szü le te t t , hol a t y j a a Már i a -Te -
rézia i de j ében i h a h ó i n k a la t t szerze t t ka tona i é rdeme i 
j u ' a l i u á u l kapo t t p o s U á l l omás t b i r ta . Enny i az, a mit 
egész bizonyossággal m o n d h a t o k . T ö b b e t nem. fiinlékszeiu 
az a r a n y o z o t t r ezcsa t tos nagv csa lád i B ib l i á ra , me lybő l 
szokás volt a n y á m h á z á n á l vasá rnapouk . nt n é h á n y fe je 
zeiet felolvasni s egy egy z so l t á r t e l éneke ln i , s m e l y b e 
az eti s nővere im s z ü l e t é s n a p j a i n k a ke resz te lés a d a -
taival ősi szok.is szerint be voltak j egyezve . A szü le im 
e m l é k e i ránt i kegye le tné l fogva e rek lyéü l becsü lném e 
rézcsa t tos bibl iá t , ha meg volna. De nincs. G pusztul t 
ez is viharos é le tem f e r g e t e g e i b e n , mint sok egyébb , 
mi re az e p e d ő honszere te t s az e m b e r i é r ze l em, mire 
esz én sziv becset he lyez t ek , s m e r t v i d é k ü n k ö n s ko-
romban i n k á b b a t.ig.ibb kö rben ismer t név, mint a szü-
letés u ipokat volt s zokásban . m e g ü l n i " én ped ig emlé -
kező t ehe t s égem fiókjaiban nem igen t a r t o t t a m é r d e m e s -
nek , hasznosabb dolgoktól he lye t lopni a csekély m a g a m r a 
vona tkozó biographia i a d a t k á k s z á m á r a , há t biz en las-
san lassan szü le t é sem h o n a p j á t s n a p j á t e l f e l e j t e t t e m 
e m l é k e z teniben m e g t a r t a n i , m i n d ö s s z e is azon negat ív 
remi t i i scent iám van f e lő lük , hogy nem a l égmérsék i vál-
t ozékonyság h ó n a p j á b a n , nein áp r i l i sban s z ü l e t t e m , ha-
nem hogy m i k o r ? azt biz en t e l j e s b izonyossággal m e g 
nem m o n d h a t o m . Ugv réml ik e l ő t t e m , hogy s z e p t e m b e r -
ben. 16-ik es 19-ik közt , a l k a l m a s i n t 1 9 - é n ; de nem 
m e r n é m reá szavamat a d n i , á m b á r gyan í tom, hogy az 
e seményné l , mely s z á m o m r a b ú t s o k a t , ö r ö m ö t va jmi 
keveset hozott , a l k a l m a s i n t j o l en v o l t a m ; bá rha t a l án 
bu rko l t an is, mer t b u r o k b a n H z ü l e ' t e m : mely azonban 
az éti e s e t e m b e n bizony n e m igazol ta a népies babona 
hi te i , „hogy b u r o k b a n szü le tn i sze rencsé t j e leu t .* T e h á t 
ha az a n y a k ö n y v t a r l á s i pon tosság a csorba keresz te les i 
beva l lás k i t o l á s é t c s a k u g y a n m e g k í v á n n á , mé l tóz tassék 
oda j egyezn i nevem mel lé , hogv szü l e t é sem h ó n a p j a s 
n a p j a nem ind« t ik Mindennek m e g van a m a g a haszna . 
Szü le t é sem nap j a nem lévén t u d v a , nem lesz nap , a 
mely e m l é k e z e t e m e t fe lé lessze s igy nevem h a m a r á b b 
lesü lyed oda. a hová v á g y a k o z o m , a í e l e d é k e u y s e g ör-

vényébe. A d j a át le lkész ur — k é r e m — öreg karbir. 
sam s b a r á t o m n a k nagy t i sz te le tű Nagy Mihály lelké»4 

urnák b a r á t s á g o s ü d v ö z l e t e m e t , s f o g a d j a ön szivem.,, 
nagv r abeesü lé sem k i j e l e n t é s é t . K o s s u t h L a j o s . " .N tgvr. 
Ha / á sz Fá i le lkész u r n á k T á l y á u . 

| Á l l í t á s u n k igazo lá sá ra b e m u t a t j u k it t a hegyal j , , 
e g y h á z m e g y e s z á m v e v ő s z é k é á l t a l e lb í r á l t és elfogadott 
vagyonmér lege t és kö l t s égve té s t , a me ly az egyházin>>^y> 
f. evi közgyű lésének j e g y z ő k ö n y v é b e n (az 64. es 55. |„. 
pókon) k inyomatva közkézén fo rog . V a g y o n m é r l e g 1 HHtj. 
ró1. V a g y o n : I n g a t l a n o k b a n : t e m p l o m , le lkész és tanítói 
lak 12H0O fr t . , föld 1740 f r t . , I n g ó s á g o k : belső félsz*, 
re les 2 4 7 4 f r t . 9 0 kr . , T ő k e v a g y o u : k ö t v é n y e k e n 2 5 7 j 
f i t . 2 kr . , t a g o k n á l : s záza l ék és i l le ték 3 3 4 f r t . 12 kr. 
ké sz l e tben 56 f r t . 12 kr . , összeseu 1 9 9 7 8 Ir t . Ki kr. 
T e h e r : t ő k e t a r t o z á s az e g y h á z k e r ü l e t n é l 1 0 0 0 f r t . " 
t a r t o z á s 120 fr t . Fo lyó t a r t o z á s o k 124 f r t . Egy.-n e^ 
inint vagyon 18734 f r t 16 kr. , ö s szesen 1 9 9 7 8 f r t . ly 
kr . Kö l t s égve t é s 1889- re S z ü k s é g l e t : Évi a d o m á n y o d r a 

18 f r t . T isz t i fizetés: le lkész 32 ' ) f r t . , t an í tó 160 frt. 
összesen 4 8 0 f r t . Szo lga f i ze t é s 30 f r t . K ö t e l e z e t t illeté-
k e k : adó , t ü z k á r b i z t . e g y h á z m e g y e és ke r . j á r u l . 97 frt. 
20 kr . Kölcsönök s z á z a l é k j a 75 í r t . É p ü l e t e k fenntar t s -
aá ra 6 0 f r t . V e g y e s 14 f r t . , összesen 764 f r t . 20 kr> 

F e d e z e t : Évi a d o m á n y o k b ó l 5 5 f r t . E g y h á z t a g o k évi 
i l l e téke 3 1 7 f r t . 4 0 k r . T e m e t é s e k u t á n 18 f r t . 30 kr. 
T ő k é k s z á z a l é k j a 136 f r t 3 2 k r . V e g y e s 4 8 fi t. Egwn. 
leg min t h i á n y l a t 189 f r t . 18 k r . , összesen 764 frt! i'u 
kr . É s mi a n n a k d a c z á r a , hogy l e l k é s z ü n k n e k csak 320 
Irtot , t an i tó i iknak csak 160 f r t o t a d h a t u n k évente , há . 
t a r t á s u n k e g y e n s ú l y á n a k h e l y r e á l l í t á s a czél jából a i« >j|. 
l e t ékeke t e r ő l t e t v e 2 0 0 í r t ró l 3 0 0 t r t r a 3 3 száza/é ikal 
e m e l t ü k es az igy is m é g 189 f r t b a n k imuta tn i k e ' l f i t 
évi h iány lat e l e n y é s z t e t é s e r e a fe l segí tő t es tvémere t . t-
nek i n n e n - o n n a n ké r t , k a p o t t á l d o z a t k é s z s é g é n kívül m lt) 

f o r r á s t ueui i s m e r ü n k , — m é g i s . . . . mi a tem^oui 
m e g u j i t á s á r a s ezzel a K o s s u t h - t e m p l o i n n a k mél tó mú-
don h e l y r e h o z a t a l á r a g o n d o l u n k és t ö r e k s z ü n k . Felbáto-
rit e r r e val lásos és hazaf ias r e m é n y ü n k . Va l lásos remény : 
hogy ezen e g y h á z i a s nagy m u n k á n k n á l is megsegi-
m i n k e t az Ur k e g y e l m e s á l t a l a a bi t tes t vérek szeretet t 
t e l j e s s e g e d e l m e . H a z a f i a s r e m é n y : hogy a Kossuth-
t e m p l o m h e l y r e h o z á s á n á l segí tő t e u y e z ö lesz a nagv férfiú 
szü lő l ie 'yo , t e m p l o m a i r á n t való haza f i a s kegye l e t . 

Ily k e t t ő s r e m é n y á l t a l é l t e t v e és bá to r í t vu bo-
c s á t j u k ki i m é n t **sdő s z ó z a t u n k a t s k é r v e k é r j ü k , hogy 
ezen t e m p l o m n a k h e l y r e á l l í t á s á t , mely B a r z ó Mihály 
n y í r e g y h á z i l akos és j ó h í rben á l ló é p í t é s z n e k az es-
peresseg i h a t ó s á g á l ta l e l f o g a d o t t t e r v e es k ö l t s é g v e t é s e 
s ze r in t a h i á n y z ó t o r o n n y a l e g y ü t t 2 9 9 2 0 f r t b a ke rü l , 
k e g y e s h o z z á j á r u l á « á v a l e lő seg í t en i s n a g y b e c s ű ado-
m á n y á t , v a l a m i n t a g y ű j t ö t t összege t a csatol t ívvel 
e g y ü t t 1890 . má ju< l - s ö n a p j á i g , a m i k o r is a begyü l t 
a u o i n á n y o k m é r v e sze r in t fog az é p í t k e z é s m i k é n t j e 
f e le t t az esperessé . ; ! h a t ó s á g b e f o l y á s á v a l d ö n t ő határt*-
za t hoza tn i , az a lú l i r t f e l ü g y e l ő h ö z b e k ü l d e n i mé l tóz -
t a s s é k . J o l t u d j u k mi az t , hogy a/, e g y h á z és á s z a 
Kai és l e á n y a i n a k á l d o z a t k é s z s é g e sok o lda l ró l , s o k f é l e 
czé l r a vétet ik i g é n y b e ; t u d j u k a z o n b a n a / t is, hogy m é g 
n e m volt n e m e s czél és m a g a s t ö r e k v é s e h a z á b a n , a 
mely nem t a l á l t a volna m e g a m a g a m u n k á s a i t kel lő 
időben es m é r v b e n . H i s s z ü k , hogy azon f é r f i ú n a k t e m p -
loma, k inek l áng l e lke u j ko r szako t ny i tó volt h a z á n k 
e z r e d é v e s t ö r t é n e t e b e n , l ángsz ive l á n g r a g y u l a s z t o t r n 
m i n d e n k ö r b e n v i l l a n y á r e r e j é v e l az iga/, hazaf i ságot , 
l a n g s z a v a pedig s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g és t e s tvé r i s ég 
evaugye l io i i i s ze rü e s z m é i n e k t ö r v é n y k ö n y v b e n és é l e t -
k ö r b e n e le te t adot t ; azon K o s s u t h n a k t e m p l o m a , ki a 
hazáé , a m ű v e l t v i lágé volt és lesz, büs/ .kén a m i e n k : 
az e g y h á z és haza le lkes fiainak és l e á n y a i n a k a d o m á -
nyaiból fel fog ép í t t e tn i s f e n n e u f o g j a az a hazaf ias 
kegye le t e t és s z e r e t e t t e l j e s h á l á t h i r d e t n i . L e g y e n e 
nagy hős, a névte len hősök s z e l l e m a i y j á u a k e m l é k e 
szülő ezen h e l y é n ily m ó d o n is m e g ö r ö k í t v e . Kel t T a -
lyan , 1889. d e c z e m b e r hó 8- ik n a p j á n t a r t o t t k ö z g y ű -
lésből . F i d l e r S á a d o r , egyl i . jegy ző, l l a j á s / . F a l , l e lkész . 
Sz i ru iay I s t v á n , egyh , f e l ü g y e l ő . 

A hegya l j a i ág . h i tv . ev . e g y h á z m e g y e évi k ö z -
g y ű l é s é n e k ( N y i r e g y h á z á n , j u l i 2 2 . 23 . j k v . 27 . ) ha t á -
roza t á r a tö r t én t h iva tkozássa l i g a z o l j u k , hogy e k é r v é n y -
ben felsorolt ada tok a t é n y l e g e s h e l y z e t e t t á r j á k fel ; 
ó h a j t j u k , hogy a t e m p l o m h e l y r e á l l í t á s á v a l e g y i d e j ű l e g 
b iz tos i t tassék m a g á n a k az e g y h á z n a k is j ö v ő j e az e g y e t -
len m e n t ő eszköz , t e k i n t é l y e s összegű a l a p t ő k e á l t a l ; 
k i j e l e n t j ü k , hogy mi a f e lügye lő u r k e z e i h e z kü ldö t t 
segé lyösszegekrő l ny i lvánosan a d u n k inajd s/.átuo*, azok-
nak é r t é k e s í t é s e fele t m a j d h a t á r o z u n k ; k é r j ü k hazánk 
s e g y h á z u n k á ldoza tkész fiait és l e á n y a i t , hogy e/e/t 
k e g y e l e t e s k e t t ő s emlék f e l á l l í t á s á h o z a s z ü k s é g e l t é v -
közt m e g a d n i m é l t ó z t a s s a n a k . Misko lczou , 1889 . dec/.eui-
ber bó 9 - ik n a p j á n . A z e g y h á z m e g y e e l n ö k s é g e : 7<<" 
len ka Fá i , főespe res . K i d v á n y I s t v á n , egyházmegye i 
f e l ü g y e l ő . 

A t á l y a i á g . h i tv . ev . e g y h á z a t , m e l y csekély 
l é l e k s z á m m a l b i rva , s z e g é n y s é g g e l k ü z d é s p u s z t u l á s n a k 
indul t , r o s k a d o z ó t e m p l o m á n a k m e g ú j í t á s a és j ö v ő j e 
b iz tos í tása czé l j ábó l az ev . e g y h á z h i v e k é s n e m e s e n 
é rező hazaf iak sz ives p á r t f o g á s á b a me legen a j á n l o m 
R o z s n y ó n , 1 8 8 9 . decz . 1 2 - é n . C z é k u s I s t v á n , ev . p ü s p ö k . 

Külföldi szemle. 
— Az oro» I M á r n á k i smé t k e s e r v e s p e r c z e k é t 

o k o z n a k t i tkos e l l ensége i , a n ih i l i s t ák s ezekl i «z I n s o n l ó 
t i tkos s z ö v e t k e z e t e k . Al ig g y ó g y u l t ki a c/.ár az inHuen-
czábó l , in í r is a k é m i k u s o k m e g á l l a p í t o t t á k , hogy é t e l é b e 
m é r g e t k e v e r t e k , d e a g y o r s a n a l k a l m a z o t t e l l enszer ma-
g á h o z té r i fé ; egy u j a b b i z g a t o t t s á g fo ly t án a z o n b a n U* 
mát a* i n f l u e n z á b a ese t t v i ssza . 

Belföldi szemle. 

n e m Hzitja, d e e l o s z l a t n i , m e g d z i i u t e t n i t ö r e k s z i k . 

H a e l l e n b e n e b b e n a k is v á r o s b a n a g z é t r o u á s 

d ű l , a k k o r igeu s z o m o r ú v é g e t l ehet e n n e k j ó s o l n i , 

m i k o r u g y a n c s a k ö s s z e ke l l tar tan i , h a e m e l k e -

désé t , föllendülését tűz tük z á s z l ó i n k r a ! 

B é k e s s é g é s n e m o z i v a k o d á s , e g y m á s s z e r e -

[ tete é s k ö z ö s t i s z t e l é s e , netn g y ű l ö l k ö d ő e l l e n -

s é g e s k e d é s , I i í uhHus s z e l l e m , a k ö z ü g y e k i ránt i 

é r d e k l ő d é s , k ö z r e m ű k ö d ő ö s s z e t a r t á s e g y ü t t v é v e 

e r e d m é n y e z i k v á r o s u n k j ó l é t é t s a v i s z o n y l a g o s 

e g y é n i b o l d o g u l á s t . 

A d j o n I s t e n m i n d e n j ő t e z uj e s z t e u d ő b e n ! 

Antaeut. 

is, netn a d a t o t t , a z o k k a l s z e m b e n e r ő t l e n e k , t e h e -

t e t l e n e k . 

A t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k e t m o z g a t ó t e r m é s z e t -

fö löt t i t ö r v é n vek f o l y t o n o s m ű k ö d é s t , h a l a d á s t k ö -
• J 

v e t e l n e k , s a 9 0 - e s é v e k ne tnesak u jabb fö l f ede -

z é s e k k e l , t a l á l m á n y o k k a l s s z a b a d a l m a z o t t pro-

d u k c z i ó v a l g a z d a g í t j á k az e m b e r i s é g e t , h a n e m a 

t á r s a d a l m i é s po l i t ika i v i s z o n y o k a l a k u l á s á r a is a 

r o h a m o s f e j l ő d é s j e l l e g é t n y o m j á k . E 9 0 - e s é v e k -

nek van f ö n t a r t v a , h o g y a k e l e t e u r ó p a i k é r d é s t 

— m e l y o l y h o s s z ú idő ó ta a n é p e k r é m e s a 

v é d e r ő s z a p o r í t á s á n a k v a k o n m e g s z a v a z ta tó ja s 

az e l v i s e l h e t l e n t e r h e k n e k D a n a i d a - h o r d a j a , — 

v é g l e g e s e n m e g o l d j a N a g y S á n d o r g o r d i u s i c.-o-

m ó j a m i n t á j á r a . 

Midőn a jövőbe t e k i n t ü n k , a m e l y k ü l ö n b e n Is ten 

k e z é b e n van , l e h e t e t l e n az á l t a l i i n o - n a g y e s e m é -

n y e k r e n e m reHektálni , de ezt is k ivá l t azér t , h o g y 

e l ő r e t e k i n t v e i g y e k e z z ü n k m i n d e n e s h e t ő s é g r e 

e l k é s z ü l n i , m a g u n k n a k s v á r o s u n k n a k az e s e m é -

n y e k k e l s z e m b e n l e h e t ő l e g k e d v e z ő á l l á s t e l f o g -

la ln i , b i z tos í tan i . 

E g y é n i l e g e l ér jük ezt , ha az u r a l k o d ó k o r . 

s z e l l e m e t m e g é r t j u k , korunk e s z m é i t m a g u n k é i v á 

t e s s z ü k ; a k a s z t é n f e k e k e t n e m t á m o g a t j u k , h a n e m 

i n k á b b a köz jólétet az á l t a l á n o s közös é r d e k e k e t 

h a n g o z t a t j u k > i g y e k e z ü n k t i s z t e s s é g e s h o n p o l g á -

rok, jó haza f iak , jó m a g y a r o k lenni é s ö s s z e -

tartani . 

. I ÖI I I I I f ognak é v e k , e lérkez ik a m e g p r ó b á l -

ta tás ideje, a m i k o r minden m a g y a r e m b e r n e k , 

m i n d e n jórava ló m a g y a r h o n p o l g á r n a k s z í v b ő l *s 

létfentartá>i ö s z t ö n b ő l a l e g s z o r o s a b b a n ö s s z e kell 

tartani . 

N e c s i n á l j o n tehát >enki se m a g á n a k s e m á -

s o k n a k , — honf i társa inak — o l y k e d v e z ő t l e n 

h e l y z e t e t , a m e l y b e n l e h e t e t l e n n é v á l n é k az. ö s s z e -

tartás . N e m tudhatn i s o h a e g y p i l l a n a t i g is e l ő r e , 

h o g y ki é s m i k o r s z o r u l h a t rá e g y i k m á s i k h o n -

fitársának s z í v e s s é g é r e , s e g é l y é r e j ó a k a r a t u s á g á r a 

az é le t s z á m t a l a n e s h e t ő s é g e i k ö z b e n ? I n k á b b 

tíz jó barát , mint e g y e n g e s z t e l h e t l e u e l l e n s é g ! 

A n a g y l e l k ű s é g m i n d e n k o r e r é n y , d e l e g k i v á l t 

o l y a n k o r m i d ő n a köze l i j ö v ő is i s m e r e t l é n köz -

v e s z é l y e k e t hord m é l y é b e n . A z t á n g o n d o l n i ke l l a 

c s a l á d r a , g y e r m e k e i n k r e s u n o k á i n k r a , akik k ö u y -

n v e n m e g b o s z u l h a t n á k a s z ü l é i k é n o k o z o t t m é l -

t a t l a n s á g o k a t , s tb . 

Itt v a n az uj é v , l e g y e n m i n d e n k i b e n n e uj 
é s j ó e m b e r ! 

V á r o s u n k g a z d á s z a t i é s t á r s a d a l m i é r d e k e i 

s z i n t é n az t i g é n y l i k , h o g y az e l l e n s é g e s k e d é s e k 

h u l l á m a i e l s i m u l j a n a k . A z a k a r jót v á r o s á n a k , aki 

a n é p n e k is jót a k a r , aki az e g y e n e t l e n k e d é s e k e t 



Helyi és vidéki hirek. 
A Kőszegi jaras jegyzői kara m ú l t év u to l só 

n a p j á n te l jes s z á m b a n t i sz t e lge t t a K ő s z e g r ő l t á v o / ó b i n 
volt j á r á s i f ő n ö k e i k n é l S /. a b j K I e k fő szo lgab í ró é s 
N a g y ó z s e f szo lgab í ró u r a k n á l . N y u I a s s y 
I s t v á n nagvcsö inö te i k ö r j e g y z ő u r t o l m á c s o l t a ka r -
t á r s a inak é rzü le t é t az e l b ú c s ú z á s a l k a l m á b ó l . L e n d ü l e t e s 
beszéde kö rü lbe lü l ez volt : „ T e k i n t e t e s főszo lgab í ró u r ! 
T e k i n t e t e s szo lgab í ró ur ! s z e r e t v e t i sz te l t u r a k ! Sz ive ink 
it>gbels"jeben fogamzo t t t i s z t e l e t a d á s k ü l d ö t t és hozot t 
ide b e n n ü n k e t t e k . U r a k elé, m e r t a va 'ód i é r d e m és 
e rkö lc snek szív szer in t hódolni t u l a j d o n a a m a g y a r n a k . 
N e m t i t k o l h a t j u k el f á j ó é r z e t ü n k e t n y i l v á n í t a n i a f e le t t , 
hogy a k ö r ü l m é n y e k es v i szonyok T e k . u r a k t ó l , a kik 
b e n n ü n k e t b i z a l m u k k a l s z á m t a l a n s z o r meg t i sz t e ln i szí-
vesek v o l t a k , a jövőben el vá ln i k é n y s z e r í t e n e k . Az élet 
h u l l á m o s t enge rén a hol a szivet k ü l ö n b ö z ő é rzések rez-
gik á t , l e g m e g h a t ó b b e s e m é n y az e l v á l á s . Igaz u g y a n , 
hogy t á m a d h a t u j , l e t e s ü l h e : j o b b n á l j obb , de az a jö-
vőé, azt é lvezi a j ö v ő , de n e k ü n k a jelen e m b e r e i n e k 
a j e l en e lveszése sz ive inke t m é l y e n kese r í t i . N e m ta lá -
lok s z a v a k a t , m e l y e k k e l ecse te ln i t u d n á m t e k i n t e t e s 
u r a k n a k né lkü lözése f e l e t t i f á j d a l m u n k a t még i s össze-
vonva a n n y i t k i f e j e z h e t e k , hogy s z e r e t j ü k a s í r ig ö r ö k k é 
t e k i n t e t e s u r a k a t . F o g a d j á k t e k i n t e t e s u r a k ! a kőszegi 
j í rás j e g \ z ö i n e k t n e g r e n d i t h e t l e n s z e r e t e t e és t i sz t e l e t e 
j e l éü l sz iveik l e g b e n s e j é b e n g y ö k e r e d z ő h ó d o i a t u k a t , 
me lyek u t á n s ze r ény k é r é s ü n k a t e k i n t , u r a k h o z , hogy 
becses e m i é k ö k b e b e n n ü n k e t m e g t a r t a n i s z í v e s k e d j e n e k , 
i s ten é l t e s se évek során á t , I s ten v e z é r e l j e t e k . u r a k a t ! 
A z üdvöz lő szónok la t igen m e g h a t o t t a a főszo lgab í ró 
u ra t , k inek s z e m é b e n k ö n n y e k cs i l logtak s é r z é k e n y e n 
k ö s z ö n t e nteg a jegyzői k a r n a k to lmácso l t r a g a s z k o d á s á t ; 
a j e l e n v o l t a k k a l e g y e n k é n t is kezet fogva , nek ik k ü l ö n - 1 
k ü l ö n egy-egy a r c / k e p é t n y u j l á á t e m l é k ü l . M e g e m l i t - j 
j ü k , hogy a kőszeg i j á r á s j egyző i ka r a t e s t ü l e t i l e g 
f e l i v k é p e z t e t t e le magá t s az igen s i k e r ü l t k iv i te lű f ény-
képek két p é l d á n y á t a d t a át volt f ő n ö k e i n e k . A bucsu-
ü n n e p é l y t a „ S t r u c z c z * s / á l l ó b a n közös ebéd k ö v e t t e , 
me lyen n é h á n y községb i rö is részt vett s nem volt h iánv 
a s zokásos p o h á r k ö s z ö n t ő k b e n sem. míg len 4 ó ra körü l 
a t á r s a s á g szé tosz lo t t . 

— A városi közgyűlésnek — melyrő l l apunk 
m ú l t heti s z a m á b a n m e g e m l é k e z t ü n k , — fo ly t a t á sa is 
volt mu l t h é t f ő n d. u. mely m a j d n e m est i 7 ó rá ig t a r -
to t t . A k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t e g y e s t é te le i t az e l l enzék 
t ü z e t e s e n bonczo lga t t a , k i fogaso l t a , e l l enez t e , d e m i k o r 
a s z a v a z á s r a ke rü l t a so r , az e l lenzék r endsze r in t ki-
s e b b s é g b e n m a i a d t ; s így t ö r t én t , hogy az e l ő i r á n y z o t t 
6 9 l e o l v a d t egy kissé, d e mégis i n e g j e g e c z ü l ! az 50®/0 

m e l l e t t . A m i n t az e l lenzék h a n g o z t a t j a , meg fe l l ebbezvén 
a kö l t s égve té s t a m e g y é r e , r emél i , hogy a p ó t a d ó le 
fog szá l l i t a tn i , vagy n a g y - k ö z s é g g é kell á t a l a k u l n u n k . 
Majd e lvá l ik ! ! 

— Drágább lett a bor v á r o s u n k b a n a z o n b a n csak 
n é m e l y v e n d é g l ő s n é l ; ak ik t u d j á k : hol y, azok i n k á b b 
azon vendég lősöke t ke res ik föl, k ik n e m s t á j g e r o z t a k 
meg s el vannak h a t á i o z v a i n k á b b he ly i bo roka t inn i , 
m i n t s e m d r á g a v idék i eke t . E n n e k a kőszegi b o r t e r m e l ő k 
l e g a l á b b ö rü ln i fognak ! 

Az influenza Kőszegen is fö l lépe t t és s z á m o s a n 
f e k ü s z n e k b e n n e A be tegség t o v á b b t e r j e d é s é n e k meg-
g á t l á s á r a a j á n l t a t i k : l ehe tő leg k e r ü l n i kell a csopor to-
su lás t ; ó v a k o d j u n k minden h ő i n é r s é k - v á l t o z á s t ó l ; kor-
l á tozzuk az in f luenzás b e t e g e k k e l való é r i n t k e z é s t ; ha 
a s z a b a d b a n v a g y u n k véd jük m a g u r k a t a szél tő l s t a r t -
suk z á r v a a j k a i n k a t . L e g c z é U z e r ű b b a s zobának e g y e n -
le tes hön ié r séke 14 —1") K e a u m u r fok . 

A kereskedelmi kör á l t a l r e n d e z e t t S y l v e s z t u -
es té lv ez idén nem s ikerü l t a közönség v i s s z a h ú z ó d á s a 
f o l y t á n . A négyes t 12 p á r t ánczo l t a ; a v e n d é g l ő s bo-
s z a n k o d o t t é l e lmi kész le tének el n e m f o g y a s z t á s a mia t t . 
Egv ú t t a l f ö l e m l í t h e t j ü k , hogy a b á l h á z j e l e n l e g bérlő 
né lkü l áll s nem is igen a k a d rá reá l i s v á l l a l k o z ó a 
ma i v iszonyok közöt t ! 

f Halálozás. P r o h a s z k a J á n o s czukrászüz . l e t tu l a j -
d o u o s é le te 3 8 éves k o r á b a n e l h a l t . l i a l á ' o s á g y á n 
uöül ve t te üz l e tveze tőnő jé t , ki m á r mint ö z v e g y e jelent 

ineg f é r j e t e m e t é s é n , mely u j év n a p j á n men t vénbe . 
— Keménytüzek vol tak a mul t v a s á r n a p o n d . u. 

d e a hóval bor í tot t ház t e tők nem fog tak t ü z e t s na-
g y o b b b a j nem is t ö r t é n t . 

B á l i Melyemszövetet 6 0 wrtól — 6 frt. 3 5 
kr ig , m é t e r e n k é n t (mintegy 6 5 0 k ü l ö n f é l e n e m b e n ) 
s zé tkü ld vég és d a r a b s z á m r a b é r m e n t e s e n és vám-
m e n t e s e n Henneberg G. g v á r i r a k t á r a ( u d v a r i sza l l i to) 
Z ü r i c h . Min tá t p o s t a f o r d u l t á v a l . Leve l ek p o r t ó j a 10 k r . 

Felelős szerkesztő: Cmtrhn (iéxa. 
Kiadó-laptulajdonos: Felgl (innia. 

" Nyilt-tér. ' 
Minden igen t. vevő imnek és ü z l e t e m l á t o g a t ó i n a k 

az u j év a l k a l m á b ó l ez utou m o n d o m 
őszinte 8 legjobb szerencsekivánatimat 

és k é r e m e n g e m a j ö v ő b e n is meg t i sz te lő b i z a l m u k k a l 
s z e r e n c s é l t e t n i . Mély t i sz te le t te l 

K Ő S Z E G I J Ó Z S E F , 
könyv- , p a p i r és z e n e m ű k e r e s k e d é e e , 

hol b á r h o l m e g j e l e n t vagy h i r d e t e t t e s z a k m á b a vágó 
c z i k k , ha nem o lcsóbban , m i n d e n e s e t r e u g v a n a z o n á r o n 

besze rezhe tő . 

Irodalom. 
— A . K é p e n C * a l á d i L a p o k " szépirodalmi é* isme-

re t te r jesz tő képes heti lap már t izenegy év óla küzd hazatia* lel-
kesedéssel és k i ta r tássa l nemzet i i roda lmunk bás tyá ján ; már 
t izenegy év óta lobogtat ja a nemzeti műve lődésnek s ízlés neme-
sitesnek a zász la já t , * most i«. a midőn Brunkovi ts Oyörgy jele* 
szerkesztése mel le t t már t i z e n k e t t e d i k év fo lyamába lép a 
legelőkelőbb, a l egk i tűnőbb írók éa Írónők műveivel 'indul — a 
nemzet i ségünket még mindig fenyege tő « hazánka t sáska r a j k é n t 
elözönlő német szépirodalmi lapok el leni h a d j á r a t r a . A . K é p e s 
Családi Lapok" m u n k a t á r s a i : J ó k a i Mór. Tolna i La jos , Mikszáth 
K á l m á n , Dalmady Uyőző. T e m é r d a k ( J e a z e u m k y Dániel) , L a u k a 

Gusztáv, ü ra i ikov ic s György , K u d n y á m u k y Gyula , Pó«a Lajos 
l ' rém József , I)r. Hi ik lay János . I 'a lágyi Lajos, Incaédy László 
Muray Károly , Mérv Káro ly , Pe t r i Mór, Ur. Bodi tzky Jenő , Be-
niczkv Bajza L e n k e , Bütl iner I.ina, Nagyvárady Mi/a, Kulitfav 
Benit/.kv I r m a , Heves iné Sikoi Margit, Tai ighine G y ú j t ó Izaln-lla 
Gaál Karol in , Kar lovszky Ida , l larmat l i Lu jza s tb. s tb . 

Váj jon ki cse ré lné IVI a/, előkelő szel lemi k a m a t o k te rmé-
keit a kü l fö ld műve ive l ! 

Magyar e m b e r b izonyára n e m ! S a magyar nő — még 
kevéshbé. — A . K é p e n Coaládi Lapok* az összes szépirodalmi 
lapok között a l egé lénkebb , legvál tozatosabb. T a r t a l m a az irodalom 
minden v á l f a j á t f e l ö l e l i ; képei a l eghí resebb festők müvei t mu-
ta t j ák b e : . H ö l g y e k Lap ja* rs in iü divat mel lék le te a l egu j abbb 
d i v a t k é p e k e t hozza, s a nevelés , az egészség, a gazdaság , a ker-
tészet s a k o n y h a te rén nincs oly kérdés, a melye t ne t á r g y a l n a 
„B e g é n y iii e I I é k l e t e - három-négy e rede t i r egénynye l a j á n -
dékozza m eg évenk in t előfizetőit , — . / .ö ld bo r í t éka" telve van 
mula t ta tó a p r ó s á g o k k a l s t a l ányokka l , me lyeknek megfe j tő i ér té-
kes j u t a l m a k a t kapnak ; — H a . K é p e s Családi Lapok* d a c / á r a 
soko lda lúságuknak , még is b á t r a n kezébe adha tók a c a l á d minden 
rendű és korú t a g j á n a k ; Daczára gazdag t a r t a l m á n a k mágis a 
I e g o 1 c s ó b h szépi roda lmi képes liwti lap . Klőtizetési á r a a 
. H ö l g y e k L a p j á v a l * s a . R e g é n y mel lékle t te l* együ t t egész évre 
fi f r t . — fé l év re 3 f r t , — negyedévre 1 f r t . 50 kr . o. é. s a 
k iadóhivata l , ( B u d a p e s t e n , nagy-korona-utezu 20. *'..), melyhez az 
előfizetések l egczé l sze rübben postautalványon in tézendök. k ívá-
na t ra b á r k i n e k ingven és b é r m e n t v e szolgál m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 

A 
„ B u d a p e s t " czimii k é p e s pol i t ika i nap i l ap , — m e l y im-
m á r X l l l - t k é v f o l y a m á t f u t j a , — évrő l -év re n a g y o b b 
e r t e r j edósn« 'k ö r v e n d . Ma m á r annyi p é l d á n y b a n j e l e -
nik meg , hogy ket r o t á c i ó s - g é p e n n y o m j á k , a mi h í r l ap-
i r o d a l m u n k b a n v a l ó b a n p á r a t l a n u l álló eset . A „ B u d a -
p e s t " e s z o k a t l a n e l t e r j e d é s é t egyrész t h a t á r o z o t t nem-
ze t i e s f ü g g e t l e n i r á n y á n a k és k i t űnő t u d ó s í t á s a i n a k , 
m á s r é s z t p e d i g e r e d e t i r a j zok u t á n készül t k é p e i n e k 
k ö s z ö n h e t i . A „ B u d a p e s t " , — nem cs iná lva k é t k u l a c s o s 
p o l i t i k á t , mint az ma i n a p s á g már a h í r l a p i r o d a l o m b a n 
is szokásos , — ny í l t an és k i t a r tóan M a g y a r o r s z á g t e l j e s 
á l l ami f ü g g e t l e n s é g e és ö n á l l ó s á g a me l l e t t k ü z d . Azt 
a k a r j a , hogy l e g y e u ö n á l l ó v á m t e r ü l e t ü n k , nen zet i had-
s e r e g ü n k , s a j á t b a n k u n k , kü lön k ü l k é p v i s e l e t ü n k ; s i ó -
val o d a t ö r e k s z i k , hogy hazánk mind"n idegen beava t -
kozás tó l m e n t e n s a j á t m a g a in tézhesse á l l a m ü g y e i t . S 
e t ö r e k v é s é b e n pol i t ika i é l e t ü n k n e k o lyan k i t ű n ő s é g e i 
t á m o g a t j á k , min t I r á n y i Dán ie l , Ugrón G á b o r , M a d a r á s z 
J ó z s e f , T h a l y K á l m á n , F ö l é n y i Géza , T ö r s K á l m á n , 
l ' e t r i c h F e r e n c * , L u k á c s Gyu la , O r b á n Ba lázs , T ó t h 
E r n ő , E n y e d i L u k á c s , Mezei E r n ő s tb . , k ik tő l i smé te l t en 
hozott m á r a „ B u d a p e s t " nagv é r d e k ű k ö z l e m é n y e k e t , s 
a k iknek igé re tó t b i r j a n sze rkesz tőség , hogy a lapot 
sze l lemi leg t o v á b b r a is t á m o g a t n i f o g j á k . De a „ B u d a -
p e s t " ny í l t an beva l lo t t pol i t ika i i r á n y á n a k sz i lá rd es 
k ö v e t k e z e t e s m e g t a r t á s a mel le t t a r r a is k ivá ló gondot 
ford í t , hogy olvasói ugy a hazai , m in t a kül fö ld i neve-
z e t e s e b b e s e m é n y e k r ő l g y o r s és m e g b í z h a t ó é r t e s ü l é s t 
n y e r j e n e k . E végből o lyan levelezői ka r t s z e r v e z e t t , a 
minő egy l a p n a k sincs. C s a k in az o r s z á g b a n 2 5 4 r e n d e s 
l eve lező je van a „ B u d a p e s t " - u e k . E mel l e t t á l l a n d ó 
t u d ó s í t ó k a t t a r t B é c s b e n , B e l g r á d b a n , B u k a r e s t b e n , B e r -
l inben , K o n s t a n t i n á p o l y b a n , l ' á r i s h a n , P é t e r v á r o t t , Kó-
m á b a n , S z ó t i á b a n , Z á g r á b b u n és N e w - Y o r k b a n . A pár i s i 
k i á l l í t á s r a k ü l ö n á l l a n d ó t u d ó s í t ó t és r a j zo ló t k ü l d ö t t a 
„ B u d a p e s t " . — T ú r á i b a n , Kossu th L a j o s nagy h a z á n k f i a 
kü lön is f o g a d t a ez év n y a r á n a „ B u d a p e s t " r a j z o l ó j á t , 
ki től t öbb e r e d e t i r a j z vár m e g j e l e n é s r e . — A s z ó r a -
koz ta tó o l v a s m á n y o k r a sz in tén nagy s ú l y t he lyez a 
„ B u d a p e s t . " — T á r c z a rova ta é lénk és v á l t o z a t o s ; a 
mi t e l éggé igazol az is, hogy a k ö z e l m ú l t b a n i r o d a l m u n k 
m a j d m i u d e g \ i k j e l e s e f e l k e r e s t e do lgoza ta iva l a „ B u -
d a p e s t " - e t , — K ö l t e m é n y e k e t h o z o t t : Á b r á n y i E m i l t ő l , 
B a r t ó k L a j o s t ó l , I l lyés B á l i n t t ó l , Inczéd i L á s z l ó t ó l , 
Kiss J ó z s e f t ő l , Komócsy J ó z s e f t ő l . Kis te lek i E d é t ő l , 
K o r o d a P á l t ó l , N e y F e r e n c z t ő l , L u b y S á n d o r t ó l , P ó s a 
L a j o s t ó l , P e t r i Mór tó l , Rev iczky G y u l á t ó l , Y á r a d y An-
tal tól s tb . T á r c z a k a t i r t ak : A b r a i K á r o l y , B r ó d y S á n -
dor . D e g r é A l a j o s , E r d é l y i G y u l a , H a l l e r J ó z s e f gr . , 
Murai K á r o l y , P o r z s o l t K á l m á n , Sebők Z s i g m o n d , S z i k -
luy J á n o s , T o l n a i L a j o s , Yay S á n d o r gr . , t t b . R e g é n y e i r e 
h a s o n l ó k é p m i n d i g k ivá ló gondo t fordít a „ B u d a p e s t " ; 
a r r a t ö r e k e d v é n , hogy ne csak é r d e k f e s z i t ő k , h a n e m 
i roda lmi sz ínvona lon ál lók is l egyenek , a mi r e n é z v e 
k ü l ö n b e n e lég k e z e s s é g e t n y ú j t a n a k á l l a n d ó r e g é n y í r ó i , 
u. in. V . G a a i Kn i o l i n n , Murai Ká ro ly , Mártooflfy F r i -
gyes , Sz ik luy J á n o s , M á t r a i B. Béla , T o l n a y L a j o s s tb . 
Ezek m e l l e t t a „ B u d a p e s t " fo lyvás t h á r o m r e g é n y t kö-
zöl e g y s z e r r e , sőt m i d ő n köz lendő inek a n y a g a m e g e n g e d i , 
négy r e g é n y t is közöl , m in t azt a n y á r f o l y a m á n is 
t e t t e . — E z e k e n k ívü l , „ U j B u d a p e s t " czim a lu t t va-
s á r n a p o n k é n t h u i n o r i s z t i k u s he t ime l l ék le t c s a t o l t a t i k a 
f ő l aphoz e g é s z e n i n g y e n . E hu ino r i s z t i kus m e l l é k l e t 
k i f igurázza a po l i t i ka i és t á r s a d a l m i é le t f e r d e s é g e i t , 
hoz jó izü a d o m á k a t , t r é f á s m e g j e g y z é s e k e t ; végül p e d i g 
minden hé ten egy e g y t a l á n y t közöl , a m e l y n e k m e g -
fe j tő i közöt t é r t é k e s j u t a l o m k ö n y v e k e t sorsol ki. — H a 
meg t u d j u k , hogy e lap „Kis G a z d a " r o v a t a ugy a 
m e z ő g a z d a s á g r a , m i n t az i p a r ü g y e k r e k ivá ló gondo t 
ford í t , s a k ö z g a z d a s á g o t — a többi l apok tó l e l t é r ő l e g 

— a k k é n t keze l i , hogv az b á r k i á l t a l k ö n n y e n m e g é r -
tessék : ugy b á t r a n e l m o n d h a t j u k , hogy n „ B u d a p e s t " 
— mely t é n y l e g a l ego lcsóbb lap h a z á n k b a n — minden 
t e k i n t e t b e n a l k a l m a t o s a r r a , hogy miuden m a g y a r csa-
lád á l l a n d ó l á t o g a t ó j a , h á z i b i r á t j a l egyen . Előf ize tés i 
á r a egy hóra csak 1 f r t ; n e g y e d é v r e 3 frt ; f é l é v r e 6 
f r t ; egy é v r e 12 f r t . A „ B u d a p e s t " előfizetői m é g a 
k ö v e t k e z ő k e d v e z m é n y ben r é s z e s ü l n e k : A k i egész é v r e 
előfizet s BZ e lőf ize tés i összeget (12 f r t ) e g y s z e r r e kü ld i 
be, az a „ B u d a p e s t " N a g y K é p e s N a p t á r á t i n g y e n , a k i 
fél év r e e lőf izet s az előfizetési összeget (0 f r t ) e g y -
sze r r e kü ld i be, az a „ B u d a p e s t " Kis K é p e s N a p t á r á t 
ingyen vagy a N a g y K é p e s N a p t á r t 4 0 k r é r t , a k i ne -
g y e d e v r e fizet e lő s az előfizetési összege t ( 3 f r t ) e g y -
sze r re küldi b e : az a „ K i s K é p e s M e s e - n a p t á r t * i n g y e n | 
vagv a N a n y N a p t á r t 5 0 k r é r t , vagv a Kis N a p t á r t 
2.*> kr . k e d v e z m é n y e s á r me l l e t t fog ja k a p n i . 

M u t a t v á n y s z á m o k k a l b á r k i n e k i n g y e n szolgál a 
„ B u d a p e s t " k i a d ó h i v a t a l a . IV . ker . , S a r k n n t y ú s - u t e z a 

s z á m a l a t t . 

Póthirdetmény. 
A kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i ha-

tó ság közh í r r é t e s / i miszer in t a W e h o f e r S a m i l g r o d n ó i 
l akos végreha jtóiulk W e h o f e i * . l ó / a e f és ne j e A d e l u i a i l l l 
K a t a l i l l v . -hodászi l akos v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t e k e l len i 
2 5 0 f r t . s j ir. i rán t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n 9 5 89 sz. a . 
k ibocsá to t t á r v e r é s i h i r d e t m é n y b e n a vá roshodász i 4 3 2 . 
•z. r j k v b e n A. I. I - 9. s o r s / , a l a t t f e l e t t */s t e l e k b ő l 
v é g r e h a j t á s s z e n v e d e t t e k e t i l l e tő 3 4 4 f r t . k ik i á l t á s i á r b a n 

1890. évi január hó 22-ik napjá-
nak délelőtti 10 órája 

k i t ü t ö t t á r v e r é s az 1881 . L X . t. űz. 167. §-a a l a p j á n 
Ade lma i in G y ö r g y v . -hodász i v é g r e h a j t a t ó é r d e k é b e n is 
5 0 f r t . 8 3 kr . t ő k e köve !e l é se s j á r u l é k a i k i e l eg i t é se 
v é g e t t m e g t a r t a t n i fog 

Kelt Kőszegen , 1889 ik évi n o v e m b e r hó 5 - ik 
n a p j á n . 

A kőszegi k i rá ly i j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

I) r. S a á r y, 
kir . a l j b i r ó . 

2 6 7 3 / 8 8 . t k v . sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i ha-

tó ság közh í r r é teszi , hogy Vidt Géza v é g r e h a j t a t ó n a k 
Liszt János ( i f j . ) v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l len i 2 4 f r t . 
9 5 k r . t ő k e k ö v e t e l é s es j á r u l é k a i i r án t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a kőszegi ki r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n lévő V á -
ros Hotlá.sz h a t á r á b a n f e k v ő a vá ro s -hodász i 4 4 9 sz . 
t j k v b e n A . f 5 lisz. 7 össze i rás i sz. h á z u d v a r és k e r t -
tel 196 f r t . ós a f 2 0 3 . hs. sz . ker t '^35 f r t b a n e z e n n e l 
megá l l ap í to t t k ik i á l t á s i á r b a n az á r v e r é s t e l r e n d e l t e , és 
hogy a f e n n e b b megje lö l t i n g a t l a n o k az 

1890-ik évi február hó 28-ik napján 
délelőtti 10 órakor Város-Hodász 

község házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t kiki-
á l t á s i á ron alul is e l ada tn i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a u o k 
b e c s á r á n a k 1 0 % - á t k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 : L X . 
t . - cz . 42 . § - á b a n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m i-
t o t t és az 1881-ik évi n o v e m b e r hó l - é n 3 3 3 3 . 
sz. a . ke l t igazaágügy min i sz te r i r e n d e l e t 8 . § - á b a u 
ki jelöl i ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t kezéhez 
le tenni , avagy a z l 8 8 1 . L X . t .-cz. 170. §-a é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í róságná l e lő l eges e l h e l y e z é s é r ő l 
k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Kelt K ő s z e g e n , 1889 ik évi n o v e m b e r hó 19- ik 
n a p j á n . 

A kőszegi k i rú lx i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

I ) r . S a á r y , 
kir . a l j á r á s b i r ó . 

\ t kétségtelen. hogy g \ a l i a n egeszes egy»ierú, 
könynyen beszerezhető hazisier meglepően gyor* 
gyógyulást szerzett. „A B e t e g b a r á t " ezimQ 
iratban meg bizonyítékokat is találunk ar ra nezve. 
hogy món hosszas, reménytelennek nevezett esetek-
ben is, gyógyulá> állott !*•. Minden bele^uek el 
kellene olvasni azon könyve t ; Richter kiadó-

Intezete Lipcsebes ingyen megküldi 

F o g - K l i x i r , f o g p o r é * f o g p a H t n 

a f ő i i s z t c l c n d ó i s 

,Benedek-rendű' szerzetesektől 
Soulsc-I apat tag Girondeban 

P r i o r : l > o n a H a g a e l o n n s 
2 &ranjr érem: 

S r C L s a * l í e S O - L e n i e n 1 6 8 1 
A IrgmifHabb kllllltléMk. 

F e l t a l é l 1 0 7 0 l»«»w , > , « ' r - Bour-au. l 
I H to t t : W / a - D & U P r i o r á l t á l . 

A főt isz te lendő és ke-
(tyei „Benedek-rendi "-ek 
fog-elixirjenek minden-
napi haszná la ta , — egy 
pá r cseppnyi adag egy 
|>ohár vizlien — lueg-
akadá lyozza a lyuka? 
fotf képződésé ' és lliey-
gyógy i t j a a lyukas fo^a t , 
melynek f e h é r fényt és az i lárdaágot 
kől raönör , * a mel le t t a foirhií«t e rő-
siti és é p e n t a r t j a . 

Olvaxóinknak tehá t t ény leg szolgá-
latot t e s zünk , a midőn t tgyelmöket 
ezen régi é« hasznos ké sz í tményre 
f e l h í v j u k , a mely a leg johb gyógyazer 
és e g y e d ü l i óvszer a f o g f á j á s e l l en . 

Ilúz a l ap í t t a to t t 1 8 0 7 - h e n . f l M M H f t l B o r d e n a K Iisi és IOH, 

F ö t t c j n t t k : M«M U 1 H R«s Croiz de Sequey. 
Kapható minilen nrvexrtenrbb tUut*:eráru - kerrn 

kriirtbrn, gyógyszertárahbttn 'gygyszerúrü-
(druguej krrrHkeil+nekbi'n. 

279/89. 



Gyors es biztos segítség gyomorbajok s azo 
következmenyei ellen. 

az egészség fentar táaára , az Mr lne i l r rk * ennek fo ly tán 
a vernek t iszt í tására és tiszia á l lapotban való funtar tására és 
it jó e mész lés elősegí tésére a legjobb s leghatha tósabb s;'er » 
már in mindenüt t i smeretes es kedvelt 

é l 6 t b a l z s a a Í r . R O S A - t ó l . 
Kzen élethalzsaiu a legjobb s leggy ógyhalásosh gyógy 

füvekből a leggondosabban vau k e r í t v e s különösen minden 
emésztési bajok, gyomorgörcs, ó tvágyhiány , savanyún !' Ihllfö 
gé», vértólulás, a r anye re s bajok stb. stb. ellen te l jesen hatba 
tósnak bizonyul. Ily kitOuő I IHIHSI I Í következtében ezen élet 
balzsam egy bebizonyult , megbízható háxiszerevé lett a népnek 
Ara egy nagy üveggel I f r t . kis üveggel 5 0 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárkinek betekintes veget t rendelkezesre a l lnak 

O V H N ' Hamisí tások e lkerü lése védett 
mindenki t figyelmeztetek, hogy 

az egyedül á l ta lam az. eredet i utMAitás sze-
rint készített „Dt. áOSA-fele e le tb&lzsam" 
minden ivecaké je kék burokba van cso-
magolva, melynek hosszoldalain .,Dr. B3SA 
eletfcalzgama a „ feke te sashoz" czim-
z e t t gyógysze r t á rbó l , F B A O N E S B. P r a g a 
205 I I I . " német, cseh, mag var és francia 
nyelven olvasható, széles felein pedig az 
ide nyomott védjegy lá tható , 

/>/•. ItOSA flrtbiilxmiiltM valóiliHn kapható rnak 
a készítő 

Védjegy. 

F R A G N E H B . 
f ö r a k t á r a b a n , gyógyszer tár a „ feke te sashoz" Pragaban 
205 III., es BUDAPESTEN Torok József úr gyógyszerésznél , 
király-utcza 12. sz. Budai Emil úr városi gyógysze r t á r ában a 

Városház- téren. 
A / , u s a l r u k n i a g y a r i i u u m r c l i i w m i m l e n i i « 
; y o l > b g y ó | ; y s / . y r t a r n l m i i < a n r a k t á r e / e u 

é l e t l » i t l / . o i i i » i b o l . 

l ' gyanot t kapható . 

prágai általános házi-kenöcs 
több ezer há lá in i l a tkoza t ta l elismeri biztos gyógyszer iiiiiideu-
l'éle gyuladások. sebek és genyvdések ellen. Kzen kenőcs 
bizton eredmény nyel használható a női emlő gy uladáaáuái , a 
te j tcspedésénél s az emlő luegkeluényedéséiiél szüléskor, ke-
levény nél, vérdaganatoknál , genyos f akadékokuá l , pokolvai-nál, 
kórömgyöknél , az úgynevezet t körömféregnél , e lkeményedé -ek -
nél, l 'elpulfadásoknál, mir igydaganatoknál , zs i rdaganutokual , 
érzékctleu tagoknál stb. Minden gyuladánt , daganatot , el ke-
laényeiléat, fclputfadást a legrövidebb idő alat t e l távoli l ; s 
ahol már getiyedé* mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fá jda lom nélkül telszr . ja . kiéret i es k igyógyí t ja 

Kapha tó 25 es 35 krajcz&ros sze lenczekben ' W 

O \ n * ! .Miután a prágai á l t a lá -
nos házikouocxöt sokszor 

utánozzák, mindenk i t figyelmeztetek, 
hogy ez e rede t i utasitán szerint csuk 
nálam lesz készítve, s csak a k k o r 
valódi, ha a sá rga ércaszeleiic/.e, 

melybe töltet ik, vörös használati u t a s í t á sokba (me lyek V 
nyelven nyomták ) és kék kar tonba, melyen az ide nyomott 
védjegy lá tható — burkolva van. 

HALLÁSI BALZSAX a l egbeb i / .onyu l tubb s z á m t a l a n 
próbatét által legbiztosabbnak e l i smer t szer a nehézha l l á s 

k igyégyi tására s az egészen elvesztet t hal lási t ehe t ség vissza-
nyerésére Egy üveg ara 1 frt . 

,KÉPES CSALÁDI LAPOK' 
S / e j i i l o i I a I I I I I é s i s m e r e t t e l ' j e s / t ő kepHS l i e l i l a i. 

Feta i aÜTsit augyír oiriso koMase^H 

A Kepes Csaladi Lapok j e l e n l e g mái a / o m z á g minden 
vidékén, a legtöbb művelt m a g y a r közönség r endé* házi biiriiiju 

Közkedveltséget és e l t e r j ed t sége t az ál tal éri el, bog* 
iiii'nlig hazafias i rányban s ugy van szerkesztve, hogy a serdü-
lő li'á'iv kának is bá t ran a kezébe lehet adu i , a e mel le t t »/ 
a lvók, myák és n a g y a n y á k n mind ig megfe le lő szorakozánt i . 
hazaion o lvasmányokat ta lá lnak benne . v „Hölgyek Lapja 
c / imü meilékletUnk, a nők hű t a n á c s a d ó j a es szel lemi t i tkár* 
a ház ta r tás , a gazdásaat , a ker tészel , a konyha , házi orvo«, 
házi állniuk és a d ivat köréből i i iegbecsülhet len közieményel , 
kel kedvesked ik . — A „Képes t ' suládi l . apok" képei , a legelsó 
művészek ecse t je inek köszönik lé töket , — A „ K é p e s t ' sa lám 
l .apok* a lehető legjobbat igyekszik n y ú j t a n i , s hogy hivaiu . 
sáliak megfe le l , a / t legjobban bizonyí t ja , i m m á r II évi fennal 
lása, mit hazánkban egyet len egy hasonló i r á n y ú lap nem \<>lt 
képes e lérni . — Minden laphoz egy k ü l ö n könyvvé kötli-ti , 
r egény-mel lék le t van csa to lva , melv évenk in t , 4 legjobb 
í rónktól származó becses regényt képez. 

E l ő f i z e t é s i á r u k a .Kepes C s a l a d i L a p o k ' „ H ö l -

gyek L a p j a ' ezi i i i i i d i v a t l a p s , R e g e n y " m e l l é k l e t t é 

e g v i i t t : e g é s z é v r e 6 f r t , t e l é v r e 3 f r t , n e g y e d é v r e 

I f i t . 5 0 k r . - E l ő f i z e t é s e k e t ( a Ito b á r m e l y napjá-

tól) e l f o g a d a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " k i a d ó i m ni i; 11 

B u d a p e s t , V . N a g y k o r o n a - u t e z a sz . 

A „Képes Családi l . apok" heti lapbői mutatvány-szánni 
l.at ingyen és bérmentve küld a k i adóh iva ta l mindazoknak, ( 

kik cziráiu l egczéNie rübben levelezőlapon hozzá fordulunk 

T e l j e s s x á n t u p é l d á n y o k k a l m é g m i n d i g 

s z o l g á l h a t u n k . 

A „Képes Családi Lapok1 

s z e r k e s z t ő s é g e e s k i a d ó h i * a n i l a 
Budapest . V. Nagy korona utcza 2 0 sz. 

I t H l I I I l i t i l l O I I I M / Ö l C l i i 

p o s z t ó - á r u k r a k t á r a 

T i e l i o K o r n á l 
K i n i i t i i i n i k l I Í I ' Ü M U I M ' I I ! S . s z . ti. 

szé tkü ldés u tánvé t te l : 

m K y s z ö v e t 
egészen g y a p j a n inden u j 

Id ivnlu n/.iuekben dup lán 
n/é es | l l méter H IVI. 

N i t f i r e r l o i l e n 
ö-zi es téli r u h á / n t r a leg-
u j abb , dup la széles 10 méter 

1 H . . ' , » k r . 

Utánzások ellen minta es jegygyei vedve. 

Gyoxnorsó^ 
S c h a u i n a n n G v u l a 

vidéki gyógyszerésztől S t o c k e r a u b a a 

emesztesi zavaroknal és gyomorbajok ellen 
evek óta kipróbált étrendi szer. 

hiifJwfó a: it*;ti(íl: mmji/ar innuoirhi'i mi mint 

jónevfi győgi(sze>i(iriibtni. 

Egy doboz i ra 75 kr. 
Postaszétkiildés legkevesebb két doboz vé t e -

lénél utánvéttel 
Főrak tá r : N r h a i m i a i u i < s y u l n 

v i d é k i - v o - w c i t a i a S t o c k e r a u b a n 
tiyóic vMs/.nti szak lapok v é l e m é n y e i e n y o -

morgó é r t é k é r ő l . 
Wiener Medicinische Wochenschr i f t (Bérai gyógyásza t i 

het i lap! 1H7H, 15. «záin. A Schauinann Gyula ur s t o c k e r a u i 
gyógvszertárából való gyomorsó egy idv s>t<r, mely e m é u -
lésj zavaroknál , a gyomor gyengna ígéné l a n n a k h u r u t j a i n á l , 
vagy ehhez való h a j l a m o k n á l é tvágy ta l anságná l stb. igen 
jó hatással bír és nemcsak é t rend i s minden é tkezésnél 
használandó, hanem l e g i n k á b b gyógyászat i szernek kell azt 
tekinten. . Annak összetétele, me lvekban a legjobban kipró-
bált anyagok, köztük o lyanok , melyeknek nagyszerű Itatása 
csak a legujabb korban lett köztudomású — képviselve van-
nak. é r the tővé teszi ama jő s i k e r e k e t , m e h e k annak a lkal -
mazása ál tal e l é r e t n e k . í > mindenk i , aki tud ja , hogy éppen 
az emésztési zavarok menny i re befolyásolják aa ember egé««-
séjfi á l lapotát és menny i r e l e .ogyas / t j ák az eg sz teslalka< 
tot. el fogja ismerni egy ily szer fontoaságát. 

Wiener Medicinische B lá t t e r , Héc«i gyógyászati lapoki 
IW'S í í szám. „A s tockeraui vidéki gyógyszer tár tu la jdo-
nosa Schauinann Gyula gyógvszer<*z ál tal készített gyomorsó 
különösen idült gvomorhnr íná l j i n áasaserüen a lka lmazásba . 
Leg inkább azon eiőnynyel blr «z egyébb ro*z oué . / t é sekné l 
használt szerek fölött hogy könnyen elveszhető és hosszabb 
ideig vehető a nélkül , hogy á r t ana . K ü l ö n ö s e i rosz emésa-
téssel bíró egyének részére a jánla tos . 

Tudomásul: Megbízható vevőim és e lárusí tóim tud-
tomra adták hogy itt ott a ismearensek. ak iknek fogalmuk 
«incs « gyomorvó fiaszetételéríil. minden ér ték nélküli szereket 
készítenek és az enyeimhez hasonló dobozokban e l á rus í t j ák , 
amivel is kérem a r r a ügyelni , hogy a dobozokon az én alá-
írásom látható legven. Senaumaiin Oyula ' 

K e k e l e l e n n i 
szász gyá r tmány dupla szé-
lességű |ii méter I f r t , 

5 0 k r . 

IC M '£11 ol t 
IHvsisiövm, ilupplast elm t'us-
lusir-ullii/rlrkrr, minUfniirmü 
mins szinl»f*n tsiku/ra f , ina«a 

iso/rn Ii* in^iri a trl. 

V o l a p i i k l l a n e l l 

I leglíjllbb Minta lio I zent 
nzélen IO llief. ; | . 5 « k r . 

Flane l l f e j k e n d ó k 
díszes k iá l l i l á sbau :< d a r a b 

I f r t . 

kftl«n V rliiMrkfHilu 
' , comple t , 1 db. á l l 

Trll vállrsielé 
* , uagv sima zománezos 

* f r t 

.1 u t e - f í i £ £ ü i i y 

t ö r i k min tá ra tel jes füg-
giiny 2 f r t : « n k r . 

. l i i t e -^Hin i l i im 
'2 ágy , 1 aazta l ier i iő rojtos 

: i I r t á l l k r 

I t ips -narni l i i ra 
ágy és I usztal ler i tőböl 

selyem ro j tokka l 1í l ' r t 

Házi l e n v á s z o n 
1 db. 30 röf < , 4 f r t 50 
1 d b . :»o rőf '• 4 5 f r t 50 

I i i i i n t r ö k 
sa já t g y á r t m á n y f e h é r vagy 
színes i db la f r t . 8 0 kr. 

I la I f r t 20 kr . 

K i n g : f o n á l 

j o b b mint a vászon I drb . 
, széles 30 rőf 4i f r t 

1 aar«a> 
I db. Mi rüt llls 4 trl SO kr. 
„ „ „ viiru. i frt. S« kr. 

(•ara laai-taa 
I il a rali M) rőt llls fs vörös 

S M . 

( I i i l t o n 

I db. O rőf la . V 5 0 k r 
legf inomabb <t l ' r t . 

l.ii|iukrnr/ 
Irfjulib icvártninBv I;iu vrntini. 
b«»<u I.HI i'rm. i i l^ui 1 frt. !><•. 

Hrrkwsis |i< krM-i 
ISn crnl. huuiu. 130 i tni. s/rlst 

s m . ;»o kr 

O x f o n l 

valódi j ó minőség I d a r a b 
:<o röf. • l ' r t : > 0 k r 

Gyári szövetáruk raktára. 
Rríaat penstós«»Trl Trllkabat-sziivplrk 

maradikok tdll ruhákra l m t egy maradék Ü.10 III. te l jes 
:i.iu rnsifr fírSnltön»höi téli k a b á t r a f eke te , ba rna , 

» « kék R f r t 5 0 k r 

\ y o m a i o t t F e i g l U y u l a k ö u y v u y o i u d t < i á b a n K o s / e g e u . 

Eeális eladás. 
A l n ' _ ' v a l j a i u e /á l>a i i a H a i l s i u b e t i d ű l ő b e n 

es»v MZnhtftirtok k e - z p é n / l« tízetes • m e l l e t t e l a d ó . 

Szölutelek területe I hold és 6 7 0 • öl 

Gyümölcsöse 2 5 4 „ „ 
e g \ e r ő s f a l a / o t t e s b o l t l i a j i a s o s pinCZŰVel e u y ü l t 
m e l y n e k l i o s * / a l ' J ó l , a z e l e s s e g e «'s l e l «d. To-
v á b b á 5 0 l i e k i o l i t e r t i r t a l m u h o r d ó k , 4 M a i s c h -
b o t t - f e l e t\s e g y n y o m ó p r é s , p u t l o n o k a l b . 

I t ő v e b b i é r t e s í t é s t a d a t u l a j d o n o s M F . T . 
e r d é s z B á n o k - S z t . - G y ö m h i l evé l u t j á n . 

\ f m i s u l . ' . i i i t in i n e u t e k i n t é s e v é n e i t 

Loós Samu 
v i n e -e!l« rhi*/ 

fo> d i l i ) al Iii K - / t ;en a h»-gy , i i i t c z i i b a l t . 

M Alkalmi Tétel t ! 
Hiiiaiil pnsrliimaradfáajak 

".10 mé te r te l jes fértl öl-
tönybe/. 3 7 5 k r 

r V l o l t o s z ö v e t e k 
l eg t innmabb minőség '^.10 
liieter egy t e l j e s felöltöheZ 

7 f r t 

j f i n t a k i n g y e n u e r n i t ' i i l v c . 

l ó s zöve teke r t es pon to s s z é t k ü l d é s é r t kezes 
seo va l l a l ta t i k . 

E l e g á n s a n k i á l l í t o t t m u t a t v á n y k á r t j í k 4<>o 
" l e s a i n s e l a s z a b ó m e s t e r u r u k n a k b é r i n e i i t e t l e n i i l . 

|S5M>. .I i n u i r l - e v e l u j e l ő f i z e t é s t u x i t u i i k a 

„ M E R C Ü H " 
' Í O . é v f s l y i i M . i O . é v f o l y a m 

hiteles s o r s o l á s i tudós í tóra. 
A H»; ' i sz í tiiu So r so l á s i l a p u k »öziil :i ^ l e r c l l ! " 

a / .• i s in .Tt i i i e ^ b i z l i a l ó s á ^ á v a l . b ' t f t ö k é l e t e 
s e b b e n e - V i l á g o s a n */.-i e - t ' t t m t / si j e j v ^ é -
k e i n d I • v i k i t u n i \ . . M e r r i i r * l i i a t T M i r 
l l é m e l s z ö v e g b e n I l Ó l l H p O l l k i n t 'I .'» s / 0 1 * j . e 
luk i i i i ^ . n y o m b a n m i n d e n * v o n h . » I ' h i i . . s i M ) 
l i n z á s u t á n 

M i d ii e l ő l i / e i ő i n g y e n i | i a „ M e r e n r * 

S o r s o l á s i v v k ö 11 > v o t 
1890 ik e v r e 

m e l v t e l j e s l l á t r a l c k - k i i n u l a l á s a / í i s -z . ' s I S S 9 . d e -
t :zei i lbei v e ^ e ' g k i s o l s o l t »••< m e g b e n e m v a ' l • ; 
n t a g v a r ; o>/ t r .»k k u l ' d i n « r s j e / v e k r ő ' j m i 
m a z . t o v á b b i a z 

általános sorsolási naptart 
ÍSiHK rc/r. 

M i n d a m e l l e t t , hogy- a . . M e r f u r * a n v a g H ti i p 
ró l - i n ip ra s z a p o r o d i k , a l a p e l ö f i / i T ' - i n a v á i t o -
/ a t l a u n i n r a d é s p e d i i ; 

e g é s z é v r e 2 f r l . 

b e r m e n t e s p o s t a i s / é t k i i l d e s s e l e g v ü t t . 
M u t a l v á i i v s z á t n o k u t kiv a n u r a egv e ^ é , / hó -

n a p i g ingv í 'H •*« b e r m e i i t v r k t i t d n n k . 
E ' ő f i z e t é s e k e t • • ' f o g i d 

A „ M K R C T I t " k i a d ó h i v a t a l a . 
B u d a p e s t , V „ D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . 

Xunkás-ii i iKÖk 
Kumburg i Oxford :< d r b . 

t f r t . 

N o r m a i - t i i i g 
rendes nagyságú I S O k r . 

Noiinal- i iadrág: 
da rab ja I f r t 5 0 k r 

Hullaaill 
f u t ó s z ő n y e g ; 

végek 10—12 nie ter hosszú 
I maradék . ' I .HO k r 

N ö i i i i i i s ö k 

erős len vászonból ki csip-
kézve B d a r a b 3 . 2 5 k r . 

K a l m ü k 
l eg jobb minőségben tio cent . 
széles IO mé ' e r 2 741 kr 

I b i r r l i e u t r n b á k 

l e g ú j a b b nzabá-sal lO met . 
: t f r t . 

I I » I | S > I V U i l t ö k 
l J H M f . f t k . 1 

.vltrimfumbtikra minilrn uinln-D 
tvljr. I UlUtáabaa I frt. :tu kr. 

„Az Én Újságom" 
kepes gyermeklap 

S z - r k e a z t i k : B e n e d e k K l e k é s l ' ó s a E a j t » s 
6 - 1 2 évesek számára , 

E ' ő l i z e i t s i á r a e g e a z é v r e . 4 f o r i n t . 
„ f é l é v r e . . 2 . 
. n e g y e d é v r e . 1 . 

M e g j e l e n i k m i n d e n s z o m b a t o n . 

„ A z C n Ú j s á g o m * a c / i m e , Benedek E lek é s 
P o s a L a j o s a z e r k e s z t é s é b e n 1>>X5I. d e t v e m b e r l io 
k ö z e p é n m e g i n d u l t 

gyermeklapnak 
melv fi — 1 2 e v e s g y e r m e k e k n e k v a n s z á n v a , \ 
gv e i n i e k i r o d a l o m t e r é n k i v á l ó a n i s m e r t a z e r k e « z t ő k 
t e v f i t igy rn e l é g b i z t o s í t é k o t n y ú j t a n a k a l a p b é l -

t a r t a l m á r a n é z v e , n e m m r l a s z t l i a t j u k e l a z o n b a n 
m e g j e g y e z n i , h o g y a l e g k i t ű n ő b b i n a . ' v u r í r ó k f o g -
j á k ő k e t t á m o g a t n i d o l g o z a t a i k k a ' . 

. A z E n Ú j s á g o m " t e l v e g y ö n y ö r ű k é p e k k e l , 
k o m o l y é s v í g . d e m i n d i g s z i v e t , l e l k e t n e m e s í t ő , 
t a n u l s á g o s , o k t a t v a m u l a t t a t ó t ö r t é n e t e k e t , c s a p o n -
g ó . j ó k e d v ű , b o h ó k á s m e s é k e t , s z e b b r ő l s z e b b 
v e r s e k e t f o g t a r t a l m a z n i , a z o n k í v ü l m i n d e n a / á m 
e g e s / h a l m a z f e j t ö r ő d o l g o k a t , m u l a t s á g o s k é p e k e t 
é s j á t é k o k a t f o g h o z n i . 

„Az E n Ú j s á g o m * m i n d eti h e t e t , s z o m b a t o n 
l o j m e g j e l e n n i , ugv h o g y vau í r n a p a v i d é k i e l ö l i -
z e t ő k is n * e g k a p l i a u á k , 

„ A z É n Ú j s á g o m " 
e l ő f i z e t é s i á r a : 

e g é s z é v r e . 4 l o r i i . t 
f é l é v r e . . . . 2 „ 
n e g y e d é v r e . . 1 w 

oly c s e k é l y ö s a z e g , m e l y n e k a l a p j i i n b i z t o n s / á t n i -
t n ii Is. a k ö z ö n s é g l e g m e l e g e b b é r d e k l ő d é s é r e . - • 
K ő f i / i t . ' s i p é n z e k k ü l d e n d ő k , l e g o z é l s z e r i i b b e i i 
p o s t a i u t a l v á n y o n : f 

„ A z É l i Ú j s á g o m * 4 

k í a d ó h i v a l a l a b a 
(Singer e i W o l f n t r k c n y v k e r e s k e i é s o i 

B U D A P E S T . ( A n d r á s a y - u t 1 0 . s z . ) 
M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a i n g y e n e s b é r m e n t v e 

k ü l d e m i i t e t t k i a d ó h i v a t a l . 
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